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CTaTtbsi NOCBsiLLEeHa TEOPETUHECKOMY OOOCHOBaHUIO MOHATUS «MPOMO3ULUS» B
OTEYECTBEHHOM U 3apyBexXHOM s13blko3HaHUW. PaccmatpumBaroTcst KnoYeBble aTa-
Nbl PasBUTUS NOHSATUS NPono3uuMK. NpoaHannamMpoBaHbl KOHLEMNLMN OTEYECTBEH-
HbIX N 3apybexHbIX YY€HbIX, paspabarbiBaBunX NpobrneMy CeMaHTUYEeCKON opra-
HU3aUUM npennoxXeHusa. 3HauuTenbLHOE BHUMAaHUE yAaenaeTca CUHTaKCUYeCKOMY
BOMMOLLEHMIO Mpono3nummn. okasaHo, YTO CEMaHTUYEeCKoe COAEpXaHve npenno-
KEHUS HE CBSI3aHO C OnpenenéHHOW rpammMmaTtuyecKkon CTpykTypon. Konunuectso
NPOMNO3ULMIA B NPEAIOXKEHNM OMNPeSENSETCS KONMYECTBOM NPeaNKaToB.

KnioueBble crnoBa: KOMMyHWKaTMBHasi rpaMmatuika, npono3vLMs, LUKTYM,
rnponosnLmoHarnsHoOe OTHOLLEHWE, CEMaHTUYecKas CTPYKTypa, HoMUHanm3auma
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MoHATME «Npono3nUMUY SBRSETCS OLHUM U3 Hambonee ynoTpebnsembix
TEPMUHOB KOMMYHWKaTUBHOW rPaMMaTuKM U UCMOMb3yeTCs AnsA 0B03Ha4YeHus co-
LepXaHus NpeanoXeHus B HOMWHATMBHOM acrnekTe B OTBMEYEHUW OT akTyanmsu-
PYHOLLUX 3HAYEHUW UM MOAanbHbIX onepaTopoB. CoBpeMeHHas NMHIBUCTMKA Yac-
TO npuberaeTt K NMOHATUIO MPOMO3MLMN, TaK Kak MMEHHO OHO HEpenKo ABMSETCA
KNHOYEBOW KaTeropmen, no OTHOLUEHMIO K KOTOPOW CTaHOBUTCA BO3MOXHbLIM OC-
MbICIEHNE APYIMX JIMHIBUCTUYECKUX MOHATUA. TepMyH BepéT Havano oT naTtuH-
CKOFO CrioBa proposition, TpaHcnuMTepauusa KoToporo nepeoHadYansHo obosHavana
HEKOTOPYHO LENOCTHYH €4VHWLY, B JTOTUKE CYyXXAEHME, a B NINHIBUCTMKE — NPeano-
XKEHWe (Cp. aHrm., HeMm., dpaHy. proposition). B koHue XIX — Hauane XX BB. Tep-
MVH «Mpono3numsi» ctan npuobpetars HOBOE 3HaveHue bnarogaps passutuio Ta-
KOro HanpaBleHWs Kak NOrMYEeCKM aHanm3 A3blka Hayku. Mgen HoMuHanucTude-
CKOM Teopun npeanoxenusi . dpere, oTAENUBLLIErNO MbICIb OT akTa eé yTBepxae-
HWSA rOBOPALLMM, NErMnN B OCHOBY MOYTU BCEX NOMMYECKMX TEOPUN 3HAYEHNS U MO-
CNYXUINN CTUMYIOM K (0OPMUPOBAHMIO COBPEMEHHOW KOHLieMNLmm nponosmymn. Mo
dpere, npegnoxeHno nNpucywn cmeicn (Sinn) 1 3HadeHne (Bedeutung) (aeHoTta-
ums, pedepeHums). CMbICN NPEeanOXEHNss COCTaBNSAET BblpaXaemMas MM MbICIb
(Gedanke), a neHoTaLulo — ero UCTUHHOCTHOE 3Ha4YeHue, T.e. YTBEPKAEHME HEKO-
TOPOro COAEPKaHUS KakK MCTUHHOIO UM NoxHoro. CoyeTaHne MbICNN C UCTUHHO-
CTHbIM 3Ha4YeHuneM, co3faBasd CeEMaHTUKY NpeanoXeHua, OTKPbIBAET NyTb K NO3Ha-
HUO [ eNCTBUTENBHOCTM.

B pesynbTaTte 3Bonoumm NIOTMYECKMX BO33PEHNI, M3MEHEHMST obLLero B3rnsaga
Ha MUP KaK ODBEKT UCCNEQOBaHUA U NMOMMYECKOrO OCMbICIIEHNS BUAOUIMEHANINCE
OCHOBHbIE JTOTMYECKME KOHLEMNUMM MNpoMnosvuum, B psage normko-ounnocodCkimx
LLIKOM MOHSTUE MPOMO3ULIMM NPETEPNENO KOPEHHbIE N3MeHeHUsl. B HOBoOW TpakToB-
Ke OBBEM MOHATUS MPOMO3MLMS OrpaHNYMBArCa YacTbio NPEANIOKEHUS, BbICKa3bl-
BaHWA WX pedeBoro akta. B coBpeMeHHOW KOHLENuMnM Nponosmuymm Halno CBo&
BbIpaXeHWe CTPEMITEHNE K PACHIIEHEHUIO MPEANOXEHNS (UMK BbICKa3bIiBaHMA) Ha
OBBEKTMBHYIO CEMaHTUYECKYO KOHCMaHMmy, ChoCcobHyt mony4yatb WUCTUHHOCTHOE
3Ha4yeHne, N CYObLEKTUBHYHO MEPEMEHHYIO, BbIPAXarOLLYyH0 OTHOLUEHVE 3HaYeHUsI
NpPeanoXeHns K AENCTBUTENBHOCTU (MOAanbHOCTb), OLIEHKY AOCTOBEPHOCTM CO-
o6LLaemMoro roBopsiLvM, KOMMYHUKATUBHYHO 3aaady BbICKasbiBaHUS U 3MOTUBHOE
OTHOLLEHME roBopsiLlero kK coobaemomy [9, c. 401].

Mpono3munsa 1 NOHATME MNPOMNO3MLMOHANBHOIO OTHOLLEHWUS, WU YCTaHOBKM
(propositional attitude) TecHo B3ammocesizaHbl. B npegnoxenun “Ilch mag keine
Hunde, aber ich glaube, ich wirde ihn [den Hund] nehmen” [10, s. 19] kOMMyHWKa-
TWBHAasA YCTaHOBKa [rOBOPSLLEro BblpaXeHa Mnpono3vuMoHanbHbIM MpegmukaTom
glauben. 3TOT NepeMeHHbIN KOMMOHEHT UMEET CTabunbHOE CEMaHTUYECKOE A4pO
“ich-ihn-nehmen”, obosHavalolee AENCTBUTENBHOE UMM BO3MOXHOE MONOXKEHME
gen. VIMeHHo 3TO cemaHTMYeckoe AP0 MMEHYETCH TEPMUHOM «MPOMNO3NLnsa», KO-
Topas COOTBETCTBYET HOMMHATMBHOMY, UM COBCTBEHHO CEMaHTUYECKOMY, acrek-
Ty NPEANOXKEHNS.

Wtak, nponosums — ato 0603Ha4YeHHOE B peym AENCTBUTENBHOE UM BO3MOX-
HOe nornoXeHune fen,; CTabunbHbIN CEMaHTUYECKUA KOMMOHEHT npennoxeHua (Bbl-
CKasblBaHus), 0BLMIA oSt BCEX YNEHOB MOAaNbHOM M KOMMYHUKATUBHOW Mapagu
NpPeanoXeHUn 1 NPON3BOAHbBIX OT NPEANTOKEHNSA KOHCTPYKLMUIA (HOMUHaNM3awumn).

HoMMWHaTMBHBI acnekT NpeacTaBnseT NpeniokeHne ¢ ero CMbICIIOBOW, CO-
JepXaTenbHon CTOpOHbl. CeMaHTUYeCKytd OCHOBY MPEASIOKEHUSA, KaK M3BECTHO,
COCTaBMSET TO coAep)KaHue, KOTOPoe onpefenseTcsa BHEA3bIKOBbIM (PakToM. Ak-
TyanusmMpoBaHHbIE NMPELNOKEHNA KaK CMOXHbIE A3bIKOBbIE 3HAKW OTPaXarT KOH-
KPETHblIE CUTyauumn peanbHon gencteutenbHoctn (Abbilder von Sachverhalt der
Wirklichkeit). BeickasbiBaHue, ABNAACH S3bIKOBBIM PENPE3EHTAHTOM (HOMUHAHTOM)
dhparmeHTa 0O6bEKTUBHON AENCTBUTENBHOCTU — AeHoTaTa, AaéT HOMMHAUMIO CO-
BbITuA, cutyaumn. B aToM nposiBnAeTca HOMUMHATUMBHASA (OYHKUUSA MPennoXeHus.
Takum obpasom, nog NPono3nLmen NPeanoXeHns NOHMMAaKT ero CEMaHTUYECKyH
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CTPYKTYPY, BOMMOLEHHYO B MPOCTON CUTyaumMmM OOLEKTMBHOW OENCTBUTENBHOCTY
Ha NOrMKO-CEMaHTMYECKOM YPOBHE.

CnepyeTt nogyvepkHyTb, YTO MbICnuTenbHas obpaboTka BbligeneHHoro dpar-
MEHTa [ENCTBUTENBHOCTU NMPOUCXOAUT Ha YPOBHE CEMaHTUYECKOro acrnekra, u cu-
Tyaums NpenCcTaBnseTcs kak umetowasi CTpyktypy. CTpyKkTypy cuTyaumm obpasyoT
B3aMMOCBA3aHHbIE KOMIMOHEHTbI, OpraHn3oBaHHbIE MeXay cobon npeaukaTHbIM
CINOBOM, CMocoBHbIM NpuobpeTtatb MogarnbHble M BPEMEHHbIE XapaKTEPUCTUKW.
Mpenvkat, NpegukaTHOE CoBO — YacTb NPELNOXEHWs!, CBA3bIBaKOLLLAA UMEHa, ap-
r'YMEHTbI, 3@ KOTOPbIMU CTOSIT MPEAMETbI U MOHATUSA, UK U TO, 1 apyroe. MNpeau-
KaT HaxO[MWTCA B LIEHTPE CEMaHTMYECKOW CTPYKTYPbl W OTKPbIBAET Barl€HTHbIE
MecTa ansa cybcraHumaneHbIX aKTaHTOB, apryMEHTOB, CEMaHTUYECKUX PYHKLMM
(Hanpumep, areHTuB, nNaumeHTuB, BeHedULUMaTMB, NEPLENTUB, JIOKOTUB, TEMMOPa-
TUB U T.4.). APryMEHTbI CNyXaT BOMMOLLEHNIO CUTyaLMI B Npono3numsx. B s3biko-
BOM  BbIP@XEHUM MpPOMO3MLUN  COOTBETCTBYET pasBépHyTad  CyOBbEKTHO-
npenuvkaTMeHas CTpykTypa [5, c. 9]. Takum obpasom, cemaHTndeckass CTpykTypa
NpPeanoXeHns CkNnagbiBaeTCs U3 CEMaHTUKM Mpegukata U CEMaHTUYECKUX pPonen
€ro aKTaHToB. B Takom NoHMMaHMM CEMaHTUYECKOM CTPYKTYPbl NErko yraabiBaeTcs
eé cBfA3b C BepOOLEHTPUYECKOM Teopmen NpeanoxerHus. B paboTtax pasHbix y4qé-
HbIX B 3@aBUCMMOCTU OT CTEMNeHn getanusaumm Bolgensercsa ot 7 o 14 cemaHtu-
YeCKUX ponen akTaHToB [8, c. 24].

Cucrema aprymMeHToB OQHO3Ha4YHO W OKOH4YaTeneHO He ycTaHoBneHa. Ja wm
caM TEPMUH «MNpono3mumsy ynoTpebnseTca HeogHO3HaYHO M 3aBUCUT OT TaKux
haKkTopoB kak 0OBLEM UCXOLHOrO NMOHATUA (MPEeanoXeHWe, BbiCKasbIBaHWE UIK pe-
YeBOW aKT) 1 crnocob ero pacdneHeHus. MNponosnunsa onpefensaeTca Kak CeMaHTu-
Yeckasi CTPyKTypa, cnocobHasi Nony4yatb UCTUHHOCTHOE 3HaYeHNe, T.e. COeAUHATb-
Csl C NpeaukaTamMmy BTOPOro Nopsifka «UCTUHHOY, «IOXHO», €CMN UCXOAHbLIM MOHS-
TUEM CNYXUT NpegnoxeHne. Ecnn 3a oCHOBY NMPUMHUMAETCA MCXOAsLLEE OT roBo-
PSLLEro BbICKa3blBaHWE, TO MPOMO3NLMA ONPELEnAeTCs kak ODbEKT yTBEPKAEHUS
(Ppere) nnn «cogepxxaHune sepbl» (content of belief) (Paccen), T.e. TO, 4TO MbI AY-
Maem, Korga AyMaem UCTUHHO UNu NOXHO. Ecnn nexogHeIM NOHATUEM SABNSAETCS
pPeYeBON aKT, TO MPONO3nUMsa NpeacTaBnseT cobon To, YTO B OTBIIEYEHUM OT €€
PONN MOXET MUCMOMb30BaTLCS B PasfMYHbLIX «S3bIKOBbIX Urpax» (BWTreHwTernH)
WUI COEAMHATLCA C PasnUYHLIMU KOMMYHUKaTUBHBIMW YCTaHOBKaMK, MpuaaroLm-
MU el peveByto LeneHanpaeneHHocTb (3. Benanep) [12, p. 92]. CopepkaHne cyx-
JeHna obrnagaeT M3BECTHOW CTEMEHbI0 aBTOHOMHOCTM OT KOMMYHUKaTUBHOW Lienmu
BbICkasbiBaHnS. 1o BeHgnepy, nponosunumst — aTo abcTpakTHaa CTpyKTypa, B3ATas
B €€ ceMaHTMyeckoM acnekTte. OHa He OblBaeT MCTUHHOW UM NOXHOW, Bapbupy-
€TCS NUWb BHELHSS hopma, cKpbiBaroLlas 3a cobor ogHy n Ty Xe rnyOuHHyto
cTpykTypy. Kak cnpasegnueo 3amedaet E.B. [NagydeBa, B camoM NpeanoxeHum
HET npono3vumi. MNponosnumen aBnsSeTCs CMbIC U KaKUE-TO KOMMOHEHTbI CMbIC-
na, no3Tomy OTAENbHbIE YacTU MPEASIOKEHNS MOryT BblpaxaTb Mponosvumn [7,
c. 36]. B 3aBMcMMOCTM OT cnocoba YneHeHNs1 UCXOLHOM eANHULbI B MPOno3nLmn
MOryT COAEpPXaTbCa MMM OTCYTCTBOBaTb TE€ UMW ApYyrve akTyanu3atopbl (Hanpwu-
Mep, nokasartenn BpeMeHn, HaknoHeHnA 1 ,qp.).

H.[. ApyTioHOBa BblAendeT crnefyowme atanbl passBuTUs NOHATUA NPonoau-
umn: 1) cHavana OHO COOTBETCTBOBArO LENOCTHOMY CYXXAEHWIO, COCTOSILLEMY W3
Mofyca YyTBEPXKAEHUSA U AUKTYMA; 2) 3aTeM OHO ObINO onpefeneHo Kak «obbekTu-
BMPOBaHHOE» CoAepXXaHne MbICNK, OTLENEHHOE OT CyOBbEKTUBHOM MOLANBHOCTA C
Llenblo BOCMPOM3BEAEHNS (DparMeHTOB AENCTBUTENBHOCTU, Y4TO MO3BONANO MpO-
No3nLMN COXPaHUTb CBA3b C MCTMHHOCTHBIM 3HayeHueMm; 3) HakoHel, TEpPMUH
«Apono3nums» Obin NPUMEHEH K 3HAYEHUIO TOM YacTu MPEASIOKEHUs, KoTopas
CcrnocobHa COeguHATLCA C KMOAYCOM KOMMYHWUKaTUBHOM Lenuy, T.€. C rnaronamu,
BblpaXaroLMMKM LieneHanpaBneHHOCTb peyeBoro akta [1, ¢. 34].

BaxHO 0TMETUTB, YTO NPONO3NLMA HE ABMAETCA KOMMYHUKaTUBHOWN €4UHVLEN
LO Tex Mnop, noka cemaHTu4eckas CTpyKTypa He odopMieHa CUHTaKCUYECKOW
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CTPYKTYPOW, B KOTOPOW Yepes onpenenéHHble CTPYKTYPHbIE CXEMbI MPEANOXKEHMN
peannsoBaHO npeaukaTvBHOE OTHoweHue. [lpeaukaTt, ecnn OH COOTBETCTBYET
ckasyemoMmy, OpOpMIsIETCH B KaTeropusix nvua, YMcna, BPEMEHN U HaKMOHEHWS.
OAVH 13 aKTaHTOB AOJDKEH 3aHATb MECTO MOANEeXallero, Apyrme akTaHTbl — nosu-
UMM BTOPOCTEMEHHBIX 4YNEHOB npeanoxeHus. Kpome TOro, BCE npeanoxeHve
LOIMKHO ObITb 0POPMIEHO C YY4ETOM KOMMYHUKATUBHOW Lienn 1 cutyauum obue-
HuA. B yactHocTu, B.I. Nak nogyépkmBaeT, YTO CUMHTaKCU4ecKas KOHCTPYKUMSA He
ABMNSIETCA MeXaHU4yecknm obbegMHEHMEM CIMOB MO MpaBunaM rpaMmmaTtiky, a ue-
NOCTHO OTpaXkaeT CTPYKTypy CUTyauuWM TakoW, Kakom Mbl €€ npepcraensem [4,
c. 256-257].

OpHako criefyeT 3amMeTUTb, YTO XOTS CEMaHTUYECKOE COAEepXKaHue npenno-
XKeHus Bcerga ohopMIIEHO CUHTaKCUYECKOW CTPYKTYPOW, €ro CMbICIoBasi CTOpoHa
npu 3ToM He obsizaTenbHO CBA3aHa C OnpeaenéHHOM rpaMmMaTMyeckon CTPYKTY-
pon. OgHO 1 TO XXe NPONO3nNLMOHaNbHOE COAEMKAHNE MOXET UMETb KOHCTPYKLIMK
C pPasHbIMM KOMMYHUKaTUBHBIMW MHTEHUMAMM, Hanpumep: Katrin kam immer schon
ein bisschen fruher [10, s. 20]. Ist Katrin ein bisschen frUher gekommen? Komm
ein bisschen friher! Katrin soll immer schon ein bisschen frher kommen. U3 npu-
BeLE&HHbIX NPMMEPOB BUAHO, YTO MPOMO3ULIMSA SBNSAETCS CEMaHTUYECKM MHBapu-
aHTOM, OBLMM AN BCEX KOHCTPYKUMIA MPOM3BOAHBIX OT MEPBOro MPEASIoKEHNS.
Mpy M3MEHEHUN KOMMYHUKATUBHOWM 334344 NPOono3nLmusi OCTaéTcsl HEU3MEHHOW U
MOXET BXOAUTb HE TOMbKO B YTBEPXAEHME, HO U B BOMPOC, Npockly, npukasaHve,
npegnonoxenve, obelaHne, NoxenaHne W T.M., YTO MOATBEPXKAAET WUCXOLHbIN
TE3UC TEOPUMN PEYEBBIX AKTOB O Pa3rpaHNYeHuM MPOMO3ULIMOHANBHOrO cogepXa-
HWA BbICKa3bIBaHUSA N €ro UNNOKYTUBHON OYHKLMN.

Mponosnuusa MoxeT ObITb NPeACcTaBneHa He TOMbKO CTPYKTYPOW Mpepanoxe-
HWA, HO 1 CyBCTaHTMBHBIM CIIOBOCOYETaHMEM, T.€. ObiTb CBEPHYTOM B Mpouecce
HOMWHanNM3auum, nepexoga rnarofbHON Nekcembl B POPMY UMEHM CyLLIECTBUTENMb-
HOro, 4acTo NP COXPaHEHUW 3HaYEeHMs MpoLeccyanbHocTu: Katrins ein bisschen
friheres Kommen ertrug er nicht. NpepgnoxeHns co CBEPHYTOM MPONO3NUMNEN AB-
NSOTCA NONUNPOMNO3UTUBHBIMMY, TaK Kak CopepxaTt B CBOEM cocTaBe Donee ogHom
npono3nLmK, Kaxgasi U3 KOTopbIX MOXET BbiTb pasBépHyTa B CTPYKTYpy Mpeasio-
xeHus: Katrin kam ein bisschen frilher, das ertrug er nicht. B nonmnponoamntmeHbIx
NPOCTbLIX MPEeANOXEHMAX OfHA M3 MPOMNO3NLUIA ABNAETCA BEPLUMHHOM M MoryyaeT
opopMIeHre C NMOMOLLbIO NPeaUKaTUBHBLIX KaTEeropuii BPEMEHN W HaKMOHEHWS, a
Apyr1e nponosnumm NpeaCcTaBeHbl CIIOBOCOYETAHUSAMMU, U ABMAAOTCH 3aBUCUMbIMU
OT BEPLUMHHOW. Takium oBpasoMm, MOnUnpOoOnosnTUBHOE MPEANIOKEHNE, BblpaXas B
CBEPHYTOM BUAE CPa3y HECKOMBLKO MPOMO3ULIMIA, MO CMbICTIOBOW OpraHmnsaumm yno-
pobnaeTcs cnoxHoMy npeanoxenuto. Npunyém kaxkgas u3 CBEPHYThLIX NPONo3nLuUiA
MOXeT BbITb NpeobpasoBaHa B CaMOCTOSATENbHYHO NMpeaukaTBHyo eanHuly. Co-
OTBETCTBEHHO MOHOMPOMO3UTUBHbIE NPEANTOKEHNA COAEePXKaT TONbKO O4HO CeMaH-
Tnyeckoe a4po. B HMx oTpaxaeTcs ogHa cuTyaumsi, O4HO nonoxexHue gen. B mo-
HOMPOMO3UTUBHBIX MPOCTbIX MPEANOKEHNAX HabnogaeTca MnonHas CUMMETPUS
MEXAY TakMMU MpusHakamm, Kak MOHOMPeANKaTUBHOCTb U MOHOMPOMO3UTUBHOCTb.
Takve nNpepnoXeHNsa nHaye HasbiBarTCA areMeHTapHbIMWU. Takum obpasom, konu-
YeCTBO MPOMO3VLMA B MPEATIOKEHUN OnMpefensaeTcs KONMMYECTBOM MNPEUNKaTOB
(NpeguKkaTHbIX CroB).

Kak y>xe oTmevyanoch Bblle, peanbHOe NpPeanoXeHue CyLecTByeT U yHK-
LIMOHMPYET TOSBKO B CUHTaKCUYECKOW CTpykType. JTrobas cuHTakcuyeckasa CTpyKTy-
pa, obnapas BROMHE OnpenenéHHbIM rPaMMaTUYECKUM 3HaYeHUEM, Y4acTBYET B
opopMneHun cmbicna npeanoxenHus. E€ 3HavyeHne CyllecTBeHHO BnMSET Ha ce-
MaHTU4YEeCKOE colepXKaHune NPeanoXeHns, KOTOpoe B pesynbTaTe Bcerga nonyyaet
A3bIKOBYO MHTepnpeTaumto. [1odToOMy CMbICH BbICKa3biBaHWA BCerga CoOepXuT
Bonbwnin 06LEM MHBOPMaLMK, YEM Nexalllasi B ero OCHOBE Npono3nuus.

ACMMETPUIO POPMbI U COAEPXKAHMA A3LIKOBOrO 3HaKa B CUHTAKCUCE MOXHO
Habniopatb Takke B TOM, YTO oopMarnbHOe YreHeHVe MPearioXeHus He Bcerga
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COBMagaeT C cofgepaTernbHbIM, T.e. He 00s3aTenbHO UMEETCS] COOTBETCTBUE Me-
XAY YNeHamMu NPenrioXeHns, ero CTPYKTYPHbIMWU 3fIEMEHTaMU U CEMaHTUYECKUMMN
aktaHtamn. C Hanbonbluen o4eBMAHOCTLIO HECOBMAAEHME YNTEHOB NPEANOXKEHUS
C CEMaHTUYECKMMM aKTaHTaMM MpPOSBMAETCA B MACCUBHBIX KOHCTPYKUMSAX, 4e
noanexawee, T.e. rpaMMaTU4ecKkmi CyObeKT, COOTBETCTBYET CEMaHTUYECKOMY
0ObeKTY, a NPeasoKHoe AOMONHEeHNe 0D0O3Ha4YaeT afleMeHTaTMB, T.€. HeoaYyLIEB-
NEHHOro NpounsBoamMTENns AencTeus, Hanpumep: Augenarzt Dr. Harrlich war in der
Frih von einer Dachlawine erfasst und eingestaubt worden [10, s. 72—73].

B nopoxparoiemMm cuMHTakcuce nponosnums paccMaTpyBaeTCa Kak UCXOAHas
eauHmla. CeMaHTMKO-CMHTaKCu4eckasi CTPyKTypa npono3nLmMm CXogHa Co CTPYKTY-
pon akTa 1 CBOAUTCS K KOHCTPYKLMM 13 NpepukaTa n aktaHTtoB (1. ButreHwTenH,
b. Paccen, Y. dunmop n ap.) [9, c. 401].

MHTepec k gMHaMU4YeckoMy acnekTy Mupa U aktam Kak «rorM4eckum aTto-
Mam» [2, ¢. 195] cTtan cnencrBMeM OTKasa OT «MPELMETHOM» KOHLEMNUMM BCEro
CyLLlero 1 NpuBEn kK TOMy, YTO B psife NOrMy4eckmnx TeOpUM 3HaYeHWe crioBa pac-
CMaTpuBaETCH YyXe HE KaK CEeMaHTMYeCKM aBTOHOMHAs KaTeropusi, CMbICITOBOW
aToMm, a Kak PyHKUMs 3HadeHnsa npegnoxeHnsa. O4eHb YETKO M SICHO 3Ta uaes ums-
noXxeHa B KOHLENUUM NponosuumoHanbHoro 3Haka (Satzzeichen) J1. ButreHwTen-
Ha: «TOonbKO NpeanoXeHNe MMEET CMbICH, TONBbKO B KOHTEKCTE MPEeLNOXKEHNA VMS
obnagaet 3HadeHnem» [3, c. 39]. JI. ButreHwTenH, paccmaTtpmeas npeanoxeHne
Kak obpas 1 Mogene Mupa, KoTopas NMoOBTOPSET CBOUM CTPOEHMEM CTPYKTYpPy aTo-
MapHoro akra, Nog4epKHyn HEMOCPEL CTBEHHOE OTHOLLEHME NMPOMO3ULIMOHANbHO-
ro 3Haka Kk Mupy. B noHvMaHum ButreHwTernHa npegnoxeHne — ato He abceTpakT-
Hasa CUMHTakcuyeckasi CTPyKTypa, He MoAernb NOCTPOEHUS NMPeanKaTUBHbBIX e4VHWL,
a LeneycTpeMnéHHbIN pe4yeBol akT, BbiCKasblBaHME, OCHOBHbLIM CBOMCTBOM KOTO-
pOro SIBMSIETCA HanpaBneHHOCTb Ha AOCTWKEHMEe onpenenénHHon uenm [13, p. 20].
3Ta nuaen nepeknoYmna MHTEPECH! NOMMKOB C MPOMO3MLMM Ha rnarosibl Nponosu-
LIMOHaMNbHOr0 OTHOLUEHMWS, KOTOPblE BXOAS B COYETaHME C Mponosvumen, BAvsT
Ha UCTUHHOCTHOE 3HaYeHue, a, CrnefoBaTeNnbHO, U Ha NpoLeaypy NorM4eckoro Bbl-
BOAA, a TaKke BO3AEUCTBYIOT Ha NpaBuna pedepeHumn nméH, co3naBasi KOCBEH-
Hbl€ KOHTEKCTbI.

MpuHUMas Bo BHUMaHWE «daKkTUYeCKUny acnekT Bcero cyuwlero, b. Paccen
COOTHOCUT €ro C MOHSATUEM UCTMHHOCTU U XapakTepuayeT PakT kak TO CTPYyKType
MUpa, YTO AenaeT HalW 3HaHWS O HEM UCTUHHBIMWU UM NOXHbIMK. Mponosnyus,
no Pacceny, npencraBnsieT cobon akTyanbHbIA OaKT peyn, KOTOPbIA MMEET HEKO-
TOPYHO CTPYKTYPHYIO @Hanormo ¢ peanbHbiM akToM. PakTbl Kak CrOXHbIE efUH-
Lbl, COCTOSIT U3 KOHCTUTYEHTOB, KOTOPblE 3aHUMAIOT B HUX pasHble nosvuun. Ecnm
ABa aKkTa pasnnyarTCst KOHCTUTYEHTaMM, HO HE 3aHUMAaEMbIMU UMW MEeCTamu, TO
OHWM CYMTAaIOTCS MAEHTUYHbIMK, Hanpumep: GrolRer Hund, kleiner Hund. Altes Herrl,
junges Fraul. Herrl beschreibt Hund. Hund beschreibt Herrl... [10, s. 14]. YUTtob6sbI
0003HauMTb OTHOLLEHME nponosvumm Kk obvekTneHoMy dakty, b. Paccen ncnonb-
3yeT TepMuH pedepeHums [11, p. 314].

Ona 3. Benpgnepa dakTbl Kak CeMaHTMYecKne 0ObeKTbI ABMSOTCA pasHOBUA-
HOCTbHO NPONo3nLMK. VX oTnnymne gpyr oT gpyra CBOAUTCS K MPOTUBOMOCTaBNEHMO
3KCTEHCMOHAIBHBIX M HE3KCTEHCMOHArbHbIX KOHTEKCTOB Mpono3vumn. A MMEHHO
[OKa3bIBaeTCs, YTO hakTbl pedepeHumanbHO Npo3padHbl U HE MMERT Briagenb-
LeB, T.e. 3TO Knacc Bcex pedepeHumansHO 3KBUBANEHTHbIX UCTUHHBIX MpPOMnosu-
LM, B TO BPEMSA Kak Nponosvumm, He SBnsarowmecs dakramm, HenpospadHbl U He-
B3aMMO3aMEHMMbI, OHM NPUHAANEXAT NOASM, KOTOPbIE ABMASKOTCSA UX HOCUTENSMW.
Mponosnuyum B TakoM MOHMMAaHUM — 3TO KMNacC MHTEHCMOHANbHOW 3KBUBAINEHTHO-
CTW, T.€. KNacc BCEX CUHOHUMWYHBIX APYT APYrY NPEnNOKEHUNA.

3aMMCTBOBaHHOE M3 MOTUKM MOHATUE MPOMNO3NLMM NPETEPNENo B NINHIBUCTU-
YeCKMX MCCrenoBaHUAX 3HAYUTENbHYHO 3BOMOLMIO, OLHAKO, NMPOSICHASA NIMHIBUCTU-
YEeCKyr0 CyLLHOCTb MpOMno3vuuK, YYEHbIM-NUMHIBACTaM He Bcerga ypaérca maba-
BUTLCSA OT MHEPLIMN COOTHOLLIEHWNIA NOMMYECKOro NMOHATUMHOIO annapara.
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HA3bIKO3HAHUE

Bonblioe 3HayeHWe ONs CUMHTAKCMYECKOrO aHanm3a BbICKa3blBaHWA WMEeT
BOMPOC O BbISBIEHNN 3aKOHOMEPHOCTEN apaHXMPOBKN €ro NponosnLMoHansHOro
cofgepxaHusi, T.e. hakTopoB, onpesensitowmx Bblibop pasBépHYTON (CyObeKTHO-
NpPeauKaTHON) CTPYKTYPbI ANA Nepegayn OgHUX Npono3numii 1 CBEPTLIBAHME U HO-
MUHanNM3auuo Apyrux.

CVHTaKcHMYeCckUn aHanma nokasarsn, YTO YUCNO MPOMo3VLMA B MPenioXeHM
rnaeHbIM obpa3om onpenenseTcs KonM4ecTBOM npeankaTHbix cnos. NMpocToe He-
OCMNOXHEHHOE MNPEenNOKEHNE UMEET KaHOHUYECKYd (hOpMy, OTBEYaloLLyH YCro-
Buto: 1 npepnoxenne — 1 nponoa3nums — 1 cobbitne. OgHako NPono3vummM MoryT
ObITb Kak B NPefuKaTMBHOW OCHOBE MPEdNOXEHUs, TaK U Ha ero nepudepun, Bo
BTOPOCTENMEHHOM YflIeHE, a Takke B TaKUX CUHTAKCUYECKUX SBMEHUSAX, KOTOPbIE
CnyXaT aBTOHOMM3aLMN YacTeN BbICKa3bIBaHWS: B NPEASIOKEHNSX C BKITFOYEHHBIMMN
B HUX CBOBOAHBIMM anno3numsMmK, NMpPUYacTHeIMM 0BopoTamMm U APYrMMA BUGaMU
CBEPHYTLIX MPOMO3MLIMIA, KPOME TOrO B CINOXHbIX NPEeANOKeHnsaxX. Yucno nponosu-
LA MOXET ObITb BbISIBIIEHO TOMbKO NMyTEM KaHOHU3aLUM (OPMbI TEKCTA, T.€. Mpu-
BeLEHMSA BCEX BCTPEYAOLMXCA B HEM CUHTAKCUYECKMX CTPYKTYP K 3NIEMEHTapPHbIM
npegnoxerHuam. O.U. Mockanbsckas HasbiBaeT BO3MOXHbIE BapUaHTbl apaHXMpoB-
KW 3neMeHTapHbIX I'IpOI'IO3I/ILWIIZZ 3TO — «BblABWXKEHMNE O4HUX B CaMOCTOATENbHYH
nosvUMI0 B BMAE Pa3BEPHYTbIX CyObeKTHO-NpeankaTHbIX CTPYKTYP, MOAYUHEHWNE
APYrNX 3TUM CyDOBEKTHO-NMPEeMKaTHbIM CTPYKTYpaM B pamMKax rmnoTakcmca, Coro-
NOXEHNEe HECKONbKUX CyDBEKTHO-NpeauKkaTHbIX CTPYKTYp B hopme napaTakcuca
WIN Xe CBEPTbIBaHME TEX UMW UHbIX CyDBEKTHO-NPEnUKaTHBLIX CTPYKTYP W BKINHOYe-
HVE MX B OPYryr0 CyObeKTHO-NpeamnkaTHyo CTpykTypy» [6, ¢. 150]. MNMocnegHuin 13
BblILLENEPEYNCITEHHBIX (PAKTOPOB ABMNAETCA OOHUM U3 BaXKHbIX CPEACTB CUHTAaKCU-
YeCcKowm aBToOHOMU3aUUn yacTen BbicKasbiBaHUA. CTI/IMyJ'IOM Aana passButna 4aHHOro
ABMNEHMSA CTana TeHAEHUUSA K YBENMMYEHUIO rNyBuHbLI M EMKOCTM NPOCTOro npeano-
XEHWS, pasBUTUE UMEHHOrO CTuns, T.e. obocobnenne n HommHanmsayms. B ocHo-
Be CBEPTbIBAHUS NEXUT KOMMPECCUS MHPOPMaLMK, a UMEHHO BKIHOYEHME B Npes-
NOXeHNe 3a CYET CBEPHYTLIX MPOMO3MLMIA OLHOM UMM HECKOMNBKUX NMPEeLUKaTUBHBLIX
NNHWIA, 4YTO BNEYET 3a CODOM OCIOXKHEHNE CUHTAKCMYECKOW CTPYKTYPbI Npesoxe-
HUA 1 yBenu4yeHune eé rmybuHsl.

WTtak, npepcraBuTEnM CEMaHTUYECKOrO CUHTakcuca, 3aMMCTBYSI W3 JTOTUKW
MOHSTWE MPOMO3NLMK, pacCMaTpuBarOT €€ Kak HOMWHATUBHYHO YacTb Mpearoxe-
HWS, KOTOpasi OTPaXXaeT OTHOLLEHUS peanbHOW L,EeNCTBUTENBHOCTN, OOBEKTUBHOE,
HE3aBMCUMOE OT FOBOPSALLEro coaepxaHue Mbicnn. MoHATME Npono3nLmmn Kak rny-
OVHHOWM CTPYKTYpbl ABMNSAETCA LEHTparnbHbIM AN CEMaHTUKM CMHTaKCMCa, Tak Kak
OTHOCUTCS K CMBICIIOBOW CTOPOHE npeanoxeHns. CeMaHTuyeckas U CUHTakcuye-
CcKasi CTPYKTYpbl BbICKa3bIBaHUA NU3Y4alOTCA B COBPEMEHHbLIX KOHLUENUUAX npeano-
KEHWS B HEPA3PbIBHOW CBA3M M OTKPbIBAOT HOBbIE HanpaBneHns UCCreaoBaHNS.
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